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UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VÉGÉTALES
GENÈVE

ADMINISTRATIVE AND LEGAL COMMITTEE

Fortieth Session
Geneva, October 18, 1999

REPORT

adopted by the Committee

Opening of the Session

1. The Administrative and Legal Committee (hereinafter referred to as “the Committee”)
held its fortieth session in Geneva on October 18, 1999, under the chairmanship of
Mr. John Carvill (Ireland).

2. The list of participants is given in the annex to this report.

3. The session was opened by the Chairman, who welcomed the participants.  He extended
a special welcome to the delegations of the States that had become members of UPOV since
the preceding session of the Committee, i.e. Bolivia, Brazil, China, Kenya, Panama and
Slovenia.

Adoption of the Agenda

4. The Committee adopted the agenda as given in document CAJ/40/1 after having agreed
to add an item on the links between a hybrid variety and its components from the point of
view of novelty and an item on the marking of protected varieties.



CAJ/40/6
page 2

The Notion of Breeder

5. Discussions were based on document CAJ/40/2.

The document itself

6. The Delegation of the United States of America found the document useful and
convincing.  It also wished that the first sentence of paragraph 12 be clarified, since it ought to
refer to patents for invention.

7. The Delegation of France was worried about the possible impact of the document.
Certainly, it was intellectually rigorous, legally correct and economically pertinent, but it was
perhaps psychologically inadvisable to set out the system of protection with total transparency
which, for the critics of the system, would confirm their worst fears about the appropriation of
genetic resources for mercantile purposes.

8. The Delegation of the United Kingdom observed that the issue of activities pursued
with natural resources was becoming ever more sensitive at a political level, but felt that one
should be frank and transparent.  UPOV should present the complete situation and place
emphasis on the benefits of plant variety protection for agriculture.

9. The Delegation of Germany stressed the need for genetic progress and in order to
promote that progress it was necessary to have a system of protection for new plant varieties.
It would be useful in that respect to lay more emphasis on the advantages derived from the
system of protection.

10. The Delegation of the Netherlands was satisfied with the document, but understood that
some delegations could be concerned at its impact.  It felt that if the document was to be
revised, then emphasis should be laid on the fact that UPOV was perfectly aware of the
problems raised in other forums.

11. The Delegation of Mexico pointed out that Mexico was an important center of origin
and diversity of cultivated plants and that it hosted CIMMYT, the International Maize and
Wheat Improvement Center.  It understood the aims of the document, but felt that it did not
take into sufficient account the importance of conserving genetic resources.  It also stressed
that the issue of access to genetic resources was a matter for the laws taken to implement the
International Undertaking on Plant Genetic Resources and the Convention on Biological
Diversity and that it was for breeders to comply with those laws.

12. The Delegation of Sweden observed that the discussion bore more on the basic
principles of protection of new plant varieties than on the notion of breeder.

13. The representative of ASSINSEL noted that the document concerned an important issue
and that it dealt with debatable items.  He expressed the wish that it should be subjected to a
new examination.

14. The Vice Secretary-General pointed out that it was wrong to think that there was an
enormous problem of “bio-piracy” and, in fact, none of the allegations made in various circles
had been substantiated;  moreover, the matter of the conservation of genetic resources did not
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fall within the ambit of UPOV, but of other organizations working in parallel with UPOV.  He
suggested that the next session of the Committee should examine a draft position paper.

15. The Committee went along with that suggestion.

Genetic origin of varieties

16. The Delegation of France also referred, in its statement reported in part in paragraph 7
above, to the issue of the genetic origin of a variety, which was of capital importance.
Information was requested under the procedure for granting a plant variety protection
certificate under the heading of useful information (errors made in good faith could not be
held against the grant of a title).  However, the authorities were hearing contradictory
demands, some parties advocating the maintaining of confidentiality and the others asking for
publication.

17. The Delegation of the United Kingdom observed that there was no pressing demand in
the United Kingdom for publication of the genetic origin of a variety.  Moreover, the forms
were currently being revised in order to separate the public information from that which was
to remain confidential.

18. The Delegation of the Netherlands considered that the question of genetic origin did not
concern UPOV and that it was administratively impossible, as things stood, to require
information on origin.

19. The Delegation of Mexico felt, on the contrary, that it was necessary for the applicant to
declare the genetic origin of the variety to enable the official service to check that it complied
with the provisions governing access to genetic resources.

20. The Vice Secretary-General pointed out that all the member States requested
information on the genetic origin of a variety.  However, one should avoid going beyond what
was necessary for examination and thereby adding, de facto, a new requirement for
protection.

Notion of Trees and Vines for the Purposes of the Provisions on Novelty and the Duration of
Protection

21. Discussions were based on document CAJ/40/3.

22. Following a brief discussion, the Committee decided:

(a) that the Office of the Union should draw up for the next session a revised
document containing more precise information with the aim of making a recommendation to
the member States (taking into account the fact that certain States administer the protection
system on the basis of a distinction between herbaceous plants and woody plants);

(b) that it would consider at its next session possible provisions for adoption, at the
appropriate time, when the special treatment for trees and vines would be eliminated.
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Breeders’ Exemption

23. Discussions were based on document CAJ/40/4.

24. Several delegations stressed that the question raised in that document was a private law
issue and therefore beyond the competence of plant variety protection services.  However,
there were other authorities that could be required to pronounce on the validity of the clauses
concerned.

25. The Delegation of France pointed out that the problem arose more particularly in the
case of varieties that would not be marketed as such.  It considered that that case would have
to be examined in depth since a basic principle of the Convention — which, in the opinion of
the Plant Variety Protection Committee of France, constituted a public provision — was not
applied when a line was protected;  thinking could perhaps be based on the Budapest Treaty
on the International Recognition of the Deposit of Microorganisms for the Purposes of Patent
Procedure in order to achieve a logical functioning of the system of protection.

26. The Delegation of the United Kingdom remarked that, due to lack of time, no firm
conclusions had been so far reached, but that the preliminary view of the experts was that the
clauses concerned could indeed be declared contrary to competition law as the result of an
abuse of a dominant position.

27. The Delegation of Argentina observed that, in its country, protected lines were subject
to the same rules concerning publication and availability as the other varieties.

28. The Delegation of the Russian Federation explained that licensing contracts had to be
registered in its country and that a contract containing a clause that waived the “breeder’s
exemption” would not be registered.

29. The Delegation of the Netherlands noted that the clause concerned could only be
examined in its country by a court to which a party that considered itself prejudiced had
applied.  However, it was to be feared that such party would not take the risk of attacking the
breeder where the latter was in a dominant position, even if that party had a good likelihood
of winning.

30. The representative of ASSINSEL stated that breeders supported the principle of
“breeder’s exemption”, but felt that it had to be exercised in accordance with strict rules and
conditions.  The UPOV Convention did not contain an obligation to make plant material
available to third parties so that they may use it for breeding purposes, nor did it provide a
mechanism to that effet.  Subject to the effects of other intellectual property rights that could
co-exist with a breeder’s right, two principles ought to be applied.  Firstly, only the
propagating material of protected varieties that were marketed as such and the material that
was remitted by the breeder or his successor in title under a contract specifically dealing with
variety creation should be available for plant breeding.  Secondly, certain types of material
should be excluded from the exemption, i.e. material handed to third parties for the purposes
of experimentation or integrated production;  material that had been fraudulently obtained or
inadvertently disclosed.  The access to the genetic heritage of an inbred line could perfectly be
obtained through the seeds of the commercial hybrids derived from it.

31. The representative of CIOPORA also observed that the breeders were in favor of
“breeder’s exemption”, which was very similar to the exception for experimental use under
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patent law.  However, the breeders represented by CIOPORA were opposed to an extension
of the exemption to the marketing of derived varieties.  As far as the 1991 Act was concerned,
they were relatively satisfied, but would have preferred a system of dependence applying to
all varieties that reproduced the essential characteristics of the protected initial variety.  As to
the waiver clauses under examination, CIOPORA considered that they would not stand
examination by a court (except in connection with acts such as the supplying of a variety to a
third party for experimentation).  Moreover, they would be governed in future, within the
European Community, by the Regulation on block exemptions, which also applied to plant
varieties.

32. The Delegation of the United States of America considered the matter difficult and one
calling for a solution.  When a breeder sold his seed under a contract that was explicitly or
implicitly binding for the purchaser, the latter would be prosecuted for any violation of a
clause in the contract in accordance with the law of contracts.  That meant that legal
protection would only be of use against infringing third parties if the clauses of the contract
were lawful.

33. The Vice Secretary-General explained that legal proceedings were ongoing in the
United States of America and that the courts would probably be required to pronounce on the
clause under examination in the meeting.

34. The Chairman concluded the discussions by requesting delegations to provide
additional information and suggesting that the Committee could consider at its next session
the question of principle raised by the Delegation of France (see paragraph 25 above).

35. The Committee went along with that suggestion.  The representative of ASSINSEL
stated that a system of deposit for the seeds of inbred lines, similar to the system under the
Budapest Treaty, would be a source of major concern for breeders.

New Procedures for the Revision of Treaties

36. The Committee took note of document CAJ/40/5.

Links between a Hybrid Variety and its Components from the Point of View of Novelty

37. The Delegation of France pointed out that one of the aims of the 1991 revision had been
to settle the issue of the novelty of lines contained in the formula of a hybrid, but that certain
States at the Diplomatic Conference had wished for a provision that would enable the variety
to be used prior to the filing of an application for protection under a system that implied
neither sale nor furnishing to third parties of propagating material or harvested material.  It
would seem that the wording of Article 6(1) of the 1991 Act did not permit the conclusion —
perhaps not in all cases — that a line lost its novelty through the marketing of a hybrid
derived from it.  In the view of the Delegation of France, it had become essential to have a
clear interpretation of Article 6(1).
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Marking of Protected Varieties

38. The Delegation of France explained that various breeders wished to use a sign similar to
the “®” used for registered trademarks to denote that a variety was protected.  Although it
was not a matter that concerned the authorities, it would be useful if the Committee could
consider that matter and, if appropriate, give its advice.

Program for the Forty-First Session

39. The Vice Secretary-General pointed out that work was currently ongoing within the
European Community with regard to signs capable of constituting a variety denomination.  He
suggested that the issue should also be dealt with by the Committee to the extent that the work
concerned could have an effect on all the member States in view of the principle of using a
single variety denomination.

40. The program for the forty-first session would include the following items:

a) The notion of breeder (position paper);

b) The notion of trees and vines for the purposes of the provisions on novelty and the
duration of protection (list of genera and species that could be concerned by a
recommendation and future solutions from a legal point of view);

c) Links between a hybrid variety and its components from the point of view of
novelty;

d) Breeder’s exemption;

e) Signs which may constitute a variety denomination;

e) Marking of protected varieties.

41. This report has been adopted by
correspondence.

[Annex follows]
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LISTE DES PARTICIPANTS/LIST OF PARTICIPANTS/TEILNEHMERLISTE/
LISTA DE PARTICIPANTES

(dans l’ordre alphabétique des noms français des États/in the alphabetical order of the names
in French of the States/in alphabetischer Reihenfolge der französischen Namen der Staaten/

por orden alfabético de los nombres en francés de los Estados)

I.   ÉTATS MEMBRES/MEMBER STATES/VERBANDSSTAATEN/
ESTADOS MIEMBROS

AFRIQUE DU SUD/SOUTH AFRICA/SÜDAFRIKA/SUDÁFRICA

Martin JOUBERT, Assistant Director, National Department of Agriculture, Genetic
Resources, Private Bag X973, Pretoria 0001

ALLEMAGNE/GERMANY/DEUTSCHLAND/ALEMANIA

Rolf JÖRDENS, Präsident, Bundessortenamt, Osterfelddamm 80, 30627 Hannover

Michael KÖLLER, Oberregierungsrat, Bundessortenamt, Osterfelddamm 80,
30627 Hannover

ARGENTINE/ARGENTINA/ARGENTINIEN/ARGENTINA

Carmen GIANNI (Sra.), Directora de Asuntos Jurídicos, Instituto Nacional de Semillas
(INASE), Secretaría de Agricultura, Ganadería, Pesca y Alimentación, Avenida Paseo
Colón 922, 3er piso, 1063 Buenos Aires

AUTRICHE/AUSTRIA/ÖSTERREICH/AUSTRIA

Birgit KUSCHER (Frau), Referentin für den Sortenschutz, Rechtsabteilung,
Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Referat IA2a, Stubenring 1, 1010 Wien

BELGIQUE/BELGIUM/BELGIEN/BÉLGICA

Françoise BEDORET (Mme), Ingénieur principal, Service matériel de reproduction,
protection des obtentions végétales et catalogues des variétés, Administration de la qualité des
matières premières et du secteur végétal (DG4), Ministère des classes moyennes et de
l’agriculture, WTC 3, boulevard Simon Bolívar 30, 6ème étage, 1000 Bruxelles
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BOLIVIE/BOLIVIA/BOLIVIEN/BOLIVIA

Jorge ROSALES KING, Director, Oficina Regional de Semillas, Ministerio de Asuntos
Campesinos y Agropecuarios, Casilla Postal 2736, Santa Cruz de la Sierra

Roberto GALLO ARÉBALO, Responsable del Area Técnica y Capacitación
UC/PNS/PRODISE, Programa Nacional de Semillas-PRODISE / Unidad de Coordinación,
Ministerio de Agricultura, Ganadería y Desarrollo Rural, Avda. 6 de Agosto 2006, edif. V.
Centenario, piso 1, Casilla 4793, La Paz

Augusto URQUIETA, Comité Regional de Semillas, C.P. 2144, Cochabamba

BRÉSIL/BRAZIL/BRASILIEN/BRASIL

Ariete DUARTE FOLLE (Sra.), Chefe, Serviço Nacional de Proteção de Cultivares / SNPC,
Secretaria de Desenvolvimento Rural / SDR, Ministério da Agricultura e do Abastecimento,
Esplanada dos Ministérios, B1.D, Anexo A, Térreo, Salas 1-12, CEP 70043-900, Brasília D.F.

CANADA/KANADA/CANADÁ

Valerie SISSON (Ms.), Commissioner, Plant Breeders’ Rights Office, Canadian Food
Inspection Agency (CFIA), Camelot Court, 59 Camelot Drive, Nepean, Ontario, K2E 5K5

CHINE/CHINA

Xueli ZHENG (Mrs.), Department Chief, Department of Science, Technology and Education,
Ministry of Agriculture, 11, Nong Zhan Guan Nan Li, Beijing

Sanqun LONG, Deputy Division Director, The Office for the Protection of New Varieties of
Plants, State Forestry Administration, Hepingli, Beijing

Zhang YAN (Mrs.), Deputy Director, International Organizations Division, International
Cooperation Department, State Intellectual Property Office, 6 Xituchenglu, P.O. Box 8020,
Beijing 100088

Yangling ZHAO (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, 11, chemin de Surville,
1213 Petit-Lancy, Switzerland

COLOMBIE/COLOMBIA/KOLUMBIEN/COLOMBIA

Jorge Enrique SUÁREZ CORREDOR, Director, División de Semillas, Instituto Colombiano
Agropecuario (I.C.A.), Ministerio de Agricultura, Oficina 413, Calle 37 Nº 8-43, piso 4 y 5,
Santa Fe de Bogotá, D.F.
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DANEMARK/DENMARK/DÄNEMARK/DINAMARCA

Hans Jørgen ANDERSEN, Head of Division, The Danish Plant Directorate, Skovbrynet 20,
2800 Lyngby

ÉQUATEUR/ECUADOR

Antonio RODAS POZO, Ministro, Representante Permanente Adjunto, Misión Permanente,
139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra, Suiza

ESPAGNE/SPAIN/SPANIEN/ESPAÑA

Luis SALAICES SÁNCHEZ, Jefe de Área del Registro de Variedades, Oficina Española de
Variedades Vegetales (OEVV), Instituto Nacional de Investigacion Agraria y Tecnologia
Alimentaria, José Abascal 4, 28003 Madrid

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE/UNITED STATES OF AMERICA/VEREINIGTE STAATEN
VON AMERIKA/ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA

H. Dieter HOINKES, Deputy Administrator, Office of Legislative and International Affairs,
U.S. Patent & Trademark Office, Department of Commerce, Washington, D.C. 20231

Ann Marie THRO (Miss), Commissioner, Plant Variety Protection Office, Department of
Agriculture, Room 500, NAL Building, 10301 Baltimore Blvd., Beltsville, MD 20705

FÉDÉRATION DE RUSSIE/RUSSIAN FEDERATION/RUSSISCHE FÖDERATION/
FEDERACIÓN DE RUSIA

Yury A. ROGOVSKIY, Deputy Chairman, State Commission of the Russian Federation for
Selection Achievements Test and Protection, Orlicov per., 1/11, 107139 Moscow

Madina O. OUMAROVA (Mrs.), Agronomist, State Commission of the Russian Federation
for Selection Achievements Test and Protection, Orlicov per., 1/11, 107139 Moscow

FINLANDE/FINLAND/FINNLAND/FINLANDIA

Arto VUORI, Director, Plant Variety Rights Office, Ministry of Agriculture and Forestry,
Hallituskatu 5, 00170 Helsinki
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FRANCE/FRANKREICH/FRANCIA

Nicole BUSTIN (Mlle), Secrétaire général, Comité de la protection des obtentions végétales
(CPOV), Ministère de l’agriculture, 11, rue Jean Nicot, 75007 Paris

Joël GUIARD, Directeur-Adjoint, Groupe d’étude et de contrôle des variétés et des semences
(GEVES), La Minière, 78285 Guyancourt Cedex

HONGRIE/HUNGARY/UNGARN/HUNGRÍA

Károly NESZMÉLYI, General Director, National Institute for Agricultural Quality Control,
Keleti Károly u. 24, 1024 Budapest

Gusztáv VÉKÁS, Vice-President, Hungarian Patent Office, Garibaldi u. 2, 1054 Budapest

Jenö KÜRTÖSSY, Deputy Head, Patent Department for Chemistry and Biology, Hungarian
Patent Office, Garibaldi u. 2, 1370 Budapest

ISRAËL/ISRAEL

Menahem ZUR, Chairman, Plant Breeders’ Rights Council, Agricultural Research
Organization, Volcani Center, P.O. Box 6, Bet-Dagan 50250

Shalom BERLAND, Registrar and Legal Advisor for Plant Breeders’ Rights, Ministry of
Agriculture, Arania St. 8, Hakiria, Tel Aviv 61070

ITALIE/ITALY/ITALIEN/ITALIA

Pasquale IANNANTUONO, Conseiller juridique, Service des accords de propriété
intellectuelle, Ministère des affaires étrangères, Palazzo Farnesina, 00100 Rome

JAPON/JAPAN/JAPÓN

Ryusuke YOSHIMURA, Advisor, Seeds and Seedlings Division, Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 100

Tetsuya OTOMO, Assistant Director, Seeds and Seedlings Division, Agricultural Production
Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku,
Tokyo 100

Kimiko ISHIKAWA (Mrs.), Examiner, Seeds and Seedlings Division, Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF), 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 100

Yasuhiro HAMURA, First Secretary, Permanent Mission, 3, chemin des Fins,
1211 Geneva 19, Switzerland
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MEXIQUE/MEXICO/MEXIKO/MÉXICO

Enriqueta MOLINA (Srta.), Subdirectora, Servicio Nacional de Inspección y Certificación de
Semillas – SNICS, Secretaría de Agricultura, Ganadería y Desarrollo Rural, Lope de
Vega 125 - 8o, 2o Piso, Col. Chapultepec Morales, 11570 México, D.F.

Edgar CUBERO GÓMEZ, Segundo Secretario, Misión Permanente, 10A, avenue de Budé,
1202 Ginebra, Suiza

NORVÈGE/NORWAY/NORWEGEN/NORUEGA

Kåre SELVIK, Director General, Head of the Plant Variety Board, The Royal Ministry of
Agriculture, P.O. Box 8007 Dep., 0030 Oslo

Haakon SØNJU, Advisor, Plant Variety Board, Fellesbygget, 1432 Ås-NLH

NOUVELLE-ZÉLANDE/NEW ZEALAND/NEUSEELAND/NUEVA ZELANDIA

Bill WHITMORE, Commissioner of Plant Variety Rights, Plant Variety Rights Office,
P.O. Box 130, Lincoln, Canterbury

PANAMA/PANAMÁ

Maricel GARRIDO R. (Sra.), Consejera, Misión Permanente, 72, rue de Lausanne,
1202 Ginebra, Suiza

PAYS-BAS/NETHERLANDS/NIEDERLANDE/PAÍSES BAJOS

Johan Pieter PLUIM MENTZ, Secretary, Board for Plant Breeders’ Rights, Marijkeweg 24,
Postbus 104, 6700 AC Wageningen

Marijke BOOTSMAN (Mrs.), Legal Adviser, Ministry of Agriculture, Nature Management
and Fisheries, Postbus 20401, 2500 EK The Hague

POLOGNE/POLAND/POLEN/POLONIA

Julia BORYS (Miss), Head of DUS Testing Department, Research Centre for Cultivar
Testing, COBORU, 63-022 Slupia Wielka
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PORTUGAL

Carlos PEREIRA GODINHO, Director of Plant Breeder’s Rights Office (CENARUS), Centro
Nacional de Registo de Variedades Protegidas, Direcção Geral de Protecção das Culturas,
Ministério da Agricultura, Edificio II da DGPC, Tapada da Ajuda, 1300 Lisboa

José Sérgio DE CALHEIROS DA GAMA, Conseiller juridique, Mission permanente, 33, rue
Antoine-Carteret, 1202 Genève, Suisse

RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA/REPUBLIC OF MOLDOVA/REPUBLIK MOLDAWIEN/
REPÚBLICA DE MOLDOVA

Dumitru BRINZILA, President, State Commission for Crop Variety Testing and Registration,
Bd. Stefan cel Mare 162, 2004 Chisinau

Andrew PALIY, Head, Department of Selection, Genetics and Biotechnology of Farm Crops,
State Agricultural University, Mirceshti 44, 2049 Chisinau

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC/TSCHECHISCHE REPUBLIK/
REPÚBLICA CHECA

Jiří SOUČEK, Head of Department, ÚKZÚZ - Central Institute for Supervising and Testing
in Agriculture, Department of DUS Tests and Plant Variety Rights, Za opravnou 4,
150 06 Praha 5 – Motol

ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM/VEREINIGTES KÖNIGREICH/REINO UNIDO

Richard STAWARD, Head of Plant Breeders Rights Unit, Plants Variety Rights Office
(PVRO), Ministry of Agriculture, Fisheries and Food, White House Lane, Huntingdon Road,
Cambridge CB3 0LF

SLOVAQUIE/SLOVAKIA/SLOWAKEI/ESLOVAQUIA

Eva HAVELKOVÁ (Ms.), Third Secretary, Permanent Mission, 9, chemin de
l’Ancienne-Route, 1218 Grand-Saconnex, Switzerland

SLOVÉNIE/SLOVENIA/SLOWENIEN/ESLOVENIA

Jože ILERŠIČ, Director, MAFF - Plant Variety Protection and Registration Office,
Parmova 33, 1000 Ljubljana

SUÈDE/SWEDEN/SCHWEDEN/SUECIA

Karl Olov ÖSTER, President, National Plant Variety Board;  Director-General, National
Board of Fisheries, Ekelundsgatan 1, Box 423, 401 26 Göteborg

Evan WESTERLIND, Head of Office, National Plant Variety Board, Box 1247, 171 24 Solna
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SUISSE/SWITZERLAND/SCHWEIZ/SUIZA

Pierre-Alex MIAUTON, Chef, Service des semences et plants, Station fédérale de recherches
en production végétale, RAC, Changins, 1260 Nyon 1

Eva BUCHELI (Frau), Wissenschaftliche Mitarbeiterin, Bundesamt für Landwirtschaft,
Mattenhofstraße 5, 3003 Bern

URUGUAY

Gustavo E. BLANCO DEMARCO, Presidente, Instituto Nacional de Semillas (INASE),
Camino Bertolotti s/n y Ruta 8 Kmt. 28,8 Pando – Canelones, Casilla Correo 7731 Pando

II.  ÉTATS OBSERVATEURS/OBSERVER STATES/
BEOBACHTERSTAATEN/ESTADOS OBSERVADORES

INDE/INDIA/INDIEN/INDIA

Dolly CHAKRABARTY (Mrs.), Deputy Secretary (Seeds), Department of Agriculture &
Cooperation, Ministry of Agriculture, Krishi Bhawan, Dr. Rajendra Prasad Road-1,
New Delhi – 110001

MAROC/MOROCCO/MAROKKO/MARRUECOS

Fatima EL MAHBOUL (Mme), Conseiller, Mission permanente, 18A, chemin
François-Lehmann, Case Postale 244, 1218 Grand-Saconnex, Suisse

RÉPUBLIQUE DE CORÉE/REPUBLIC OF KOREA/REPUBLIK KOREA/REPÚBLICA
DE COREA

Chong Seo PARK, Director, Division of Plant Variety Protection, National Seed Management
Office, 433 Anyang 6-dong, Anyang City, Kyunggi-do 430-016

Jae Hyeon LEE, Deputy-Director, Agri-Production Division, Ministry of Agriculture &
Forestry, 1 Joong Ang-Dong, Kwachen-shi, Kyeonggi-do

Myung Soo LEE, Agricultural Counsellor, Permanent Mission, 1, chemin de Plonjon,
1207 Geneva, Switzerland
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ROUMANIE/ROMANIA/RUMÄNIEN/RUMANIA

Adriana PARASCHIV (Mme), Chef du Secteur “Agriculture”, Office d’État pour les
inventions et les marques, 5, rue Jon Ghica, Secteur 3, B.P. 52, 70018 Bucarest

Constanta MORARU (Mme), Chef du Secteur “Juridique – Coopération internationale”,
Office d’État pour les inventions et les marques, 5, rue Jon Ghica, Secteur 3, B.P. 52,
70018 Bucarest

III.  ORGANISATIONS/ORGANIZATIONS/
ORGANISATIONEN/ORGANIZACIONES

COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE (CE)/
EUROPEAN COMMUNITY (EC)/
EUROPÄISCHE GEMEINSCHAFT (EG)/
COMUNIDAD EUROPEA (CE)

Iain Grant FORSYTH, Legal Adviser, Office communautaire des variétés végétales (CPVO),
45, avenue de Grésille, 49021 Angers, France

ASSOCIATION INTERNATIONALE DES SÉLECTIONNEURS POUR LA
PROTECTION DES OBTENTIONS VÉGÉTALES (ASSINSEL)/
INTERNATIONAL ASSOCIATION OF PLANT BREEDERS FOR THE
PROTECTION OF PLANT VARIETIES (ASSINSEL)/
INTERNATIONALER VERBAND DER PFLANZENZÜCHTER FÜR DEN SCHUTZ
VON PFLANZENZÜCHTUNGEN (ASSINSEL)/
ASOCIACIÓN INTERNACIONAL DE LOS SELECCIONADORES PARA LA
PROTECCIÓN DE LAS OBTENCIONES VEGETALES (ASSINSEL)

Patrick HEFFER, Assistant du Secrétaire général, ASSINSEL, 7, chemin du Reposoir,
1260 Nyon, Suisse

Jean DONNENWIRTH, Membre, Chemin de l’Enseigure, 31840 Aussonne, France
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COMMUNAUTÉ INTERNATIONALE DES OBTENTEURS DE PLANTES
ORNEMENTALES ET FRUITIÈRES DE REPRODUCTION ASEXUÉE (CIOPORA)/
INTERNATIONAL COMMUNITY OF BREEDERS OF ASEXUALLY REPRODUCED
ORNAMENTAL AND FRUIT-TREE VARIETIES (CIOPORA)/
INTERNATIONALE GEMEINSCHAFT DER ZÜCHTER VEGETATIV VERMEHR-
BARER ZIER- UND OBSTPFLANZEN (CIOPORA)/
COMUNIDAD INTERNACIONAL DE OBTENTORES DE VARIEDADES ORNAMEN-
TALES Y FRUTALES DE REPRODUCCIÓN ASEXUADA (CIOPORA)

Maarten LEUNE, Président, CIOPORA, 128, square du golf, Bois de Font-Merle,
06250 Mougins, France

René ROYON, Secrétaire général, CIOPORA, 128, square du golf, Bois de Font-Merle,
06250 Mougins, France

Frédérique ROYON (Mlle), Suppléant du Secrétaire général de la CIOPORA, Ophira II,
630, route des Dolines, 06560 Valbonne, France

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU COMMERCE DES SEMENCES (FIS)/
INTERNATIONAL FEDERATION OF THE SEED TRADE (FIS)/
INTERNATIONALER SAMENHANDELSVERBAND (FIS)/
FEDERACIÓN INTERNACIONAL DEL COMERCIO DE SEMILLAS (FIS)

Patrick HEFFER, Assistant du Secrétaire général, FIS, 7, chemin du Reposoir, 1260 Nyon,
Suisse

IV.  BUREAU/OFFICERS/VORSITZ/OFICINA

John V. CARVILL, Chairman
Nicole BUSTIN (Ms.), Vice-Chairperson

V.  BUREAU DE L’UPOV/OFFICE OF UPOV/BÜRO DER UPOV/
OFICINA DE LA UPOV

Barry GREENGRASS, Vice Secretary-General
André HEITZ, Director-Counsellor
Max-Heinrich THIELE-WITTIG, Senior Counsellor
Raimundo LAVIGNOLLE, Senior Program Officer
Evgeny SARANIN, Consultant
Sumito YASUOKA, Associate Officer
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